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STANOVY SPOLOČNÉHO PODNIKU PRE EURÓPSKU VYSOKOVÝKONNÚ 

VÝPOČTOVÚ TECHNIKU 

Článok 1 

Úlohy 

Spoločný podnik plní tieto úlohy: 

a) mobilizuje finančné prostriedky verejného a súkromného sektora na 

financovanie svojich činností; 

b) podporuje vykonávanie poslania, cieľov a pilierov činností spoločného podniku 

uvedených v článkoch 3 a 4 tohto nariadenia. Tieto činnosti sa financujú 

z rozpočtu Únie na základe nariadenia (EÚ) xxx, ktorým sa stanovuje program 

Horizont Európa, nariadenia (EÚ) xxx, ktorým sa stanovuje program Digitálna 

Európa a nariadenia (EÚ) xxx, ktorým sa zriaďuje Nástroj na prepájanie 

Európy v súlade s rozsahom pôsobnosti jednotlivých nariadení, ako aj 

z príspevkov zúčastnených štátov spoločného podniku; na tento účel spoločný 

podnik vyhlási výzvy na predkladanie návrhov, výzvy na predkladanie ponúk 

a využije akýkoľvek iný nástroj alebo postup stanovený v rámci programu 

Horizont Európa, programu Digitálna Európa a Nástroja na prepájanie Európy; 

c) iniciuje a riadi výzvy na vyjadrenie záujmu o hosťovanie superpočítačov 

EuroHPC a s podporou nezávislých externých odborníkov vyhodnocuje prijaté 

ponuky; 

d) v súlade s článkom 8 tohto nariadenia spravodlivo, otvorene a transparentne 

vyberá hostiteľské subjekty superpočítačov EuroHPC; 

e) v súlade s článkom 9 tohto nariadenia uzatvára s hostiteľským subjektom 

dohodu o hosťovaní na účely prevádzky a údržby superpočítačov EuroHPC 

a monitoruje plnenie dohody o hosťovaní vrátane preberacej skúšky 

nadobúdaných superpočítačov; 

f) vymedzuje všeobecné a konkrétne podmienky prideľovania podielu času Únie 

na prístup k superpočítačom EuroHPC a v súlade s článkom 15 tohto 

nariadenia monitoruje prístup k týmto superpočítačom; 

g) zabezpečí, aby jeho pôsobenie prispievalo k dosiahnutiu cieľov programu 

Horizont Európa, ako aj strategické viacročné plánovanie, podávanie správ, 

monitorovanie a hodnotenie a ďalšie požiadavky uvedeného programu, ako je 

vykonávanie rámca pre spätnú väzbu v oblasti spoločnej politiky; 

h) iniciuje otvorené výzvy na predkladanie návrhov a v súlade s nariadením (EÚ) 

xxx, ktorým sa stanovuje program Horizont Európa a v rámci dostupných 

finančných prostriedkov prideľuje finančné prostriedky na nepriame akcie, 

hlavne vo forme grantov; 

i) iniciuje otvorené výzvy na predkladanie návrhov a výzvy na predkladanie 

ponúk a v súlade s nariadením (EÚ) xxx, ktorým sa stanovuje program 

Digitálna Európa a nariadením (EÚ) xxx, ktorým sa zriaďuje Nástroj na 

prepájanie Európy a v rámci dostupných finančných prostriedkov prideľuje 

finančné prostriedky; 

j) monitoruje vykonávanie akcií a spravuje dohody o grantoch a verejné zákazky; 
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k) na základe súboru vhodných opatrení zabezpečuje efektívnosť iniciatívy pre 

európsku vysokovýkonnú výpočtovú techniku; 

l) monitoruje celkový pokrok pri dosahovaní svojich cieľov; 

m) rozvíja úzku spoluprácu a zabezpečuje koordináciu s činnosťami Únie 

a vnútroštátnymi činnosťami, orgánmi a zainteresovanými stranami s cieľom 

vytvárať synergie a zlepšovať využívanie výsledkov výskumu a inovácie 

v oblasti vysokovýkonnej výpočtovej techniky; 

n) rozvíja úzku spoluprácu a zabezpečuje koordináciu s ďalšími európskymi 

partnerstvami, ako aj prevádzkové synergie s ďalšími spoločnými podnikmi, 

a to aj centralizáciou administratívnych funkcií; 

o) zostavuje viacročný strategický program, vypracúva a vykonáva 

zodpovedajúce ročné pracovné programy a prípadné potrebné úpravy 

viacročného strategického programu; 

p) uplatňovaním mutatis mutandis článku 46 nariadenia (EÚ) č. xxx, ktorým sa 

stanovuje program Horizont Európa, vykonáva činnosti v oblasti informovania, 

komunikácie, využívania a šírenia, čo zahŕňa aj poskytovanie a sprístupňovanie 

podrobných informácií o výsledkoch výziev na predkladanie návrhov 

v spoločnej elektronickej databáze programu Horizont Európa; 

q) vykonáva akékoľvek iné úlohy potrebné na dosiahnutie cieľov stanovených 

v článku 3 tohto nariadenia. 

Článok 2 

Členovia 

1. Členmi spoločného podniku sú: 

a) Únia zastúpená Komisiou; 

b) Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Česká republika, [Čierna Hora], Dánsko, 

Estónsko, Fínsko, Francúzsko, Grécko, Holandsko, Chorvátsko, Island, Írsko, 

Litva, Lotyšsko, Luxembursko, Maďarsko, Nemecko, Nórsko, Poľsko, 

Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko, [Severné Macedónsko], Slovensko, 

Slovinsko, Španielsko, [Švajčiarsko], Švédsko, Taliansko, [Turecko]; 

c) potom, čo sa listom zaviažu prijať tieto stanovy, združenie Európska 

technologická platforma pre vysokovýkonnú výpočtovú techniku (ETP4HPC) 

zaregistrované podľa holandského práva so sídlom v Amsterdame (Holandsko) 

a Big Data Value Association (Združenie pre hodnotu veľkých dát – BDVA) 

zaregistrované podľa belgického práva so sídlom v Bruseli (Belgicko). 

d) Každý zúčastnený štát vymenuje svojho zástupcu v správnej rade spoločného 

podniku a určí vnútroštátny subjekt alebo subjekty zodpovedné za plnenie jeho 

povinností podľa tohto nariadenia.  

Článok 3 

Zmeny členstva 

1. Členské štáty alebo krajiny pridružené k programu Horizont Európa alebo programu 

Digitálna Európa, ktoré nie sú uvedené v článku 2 ods. 1 písm. b) týchto stanov, sa 

pod podmienkou, že prispievajú v súlade s článkom 7 tohto nariadenia alebo 
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prispievajú k financovaniu uvedenému v článku 15 týchto stanov na dosiahnutie 

poslania a cieľov spoločného podniku stanovených v článku 3 tohto nariadenia, 

môžu uchádzať o členstvo v spoločnom podniku.  

2. Každá žiadosť členského štátu alebo krajiny pridruženej k programu Horizont 

Európa alebo programu Digitálna Európa o členstvo v spoločnom podniku sa 

adresuje správnej rade. Kandidátske krajiny poskytnú písomné oznámenie o prijatí 

týchto stanov a všetkých ďalších ustanovení, ktorými sa riadi fungovanie spoločného 

podniku, ako aj svoj príspevok k administratívnym nákladom spoločného podniku. 

Kandidáti zároveň predložia svoje odôvodnenie žiadosti o členstvo v spoločnom 

podniku a uvedú, akým spôsobom je ich vnútroštátna stratégia v oblasti 

superpočítačov v súlade s cieľmi spoločného podniku. Správna rada žiadosť posúdi, 

pričom zohľadní relevantnosť a možnú pridanú hodnotu kandidáta z hľadiska 

dosiahnutia poslania a cieľov spoločného podniku, a pred schválením žiadosti môže 

požiadať o objasnenie kandidatúry. 

3. Každá právnická osoba, ktorá nie je uvedená v článku 2 ods. 1) písm. c) stanov a má 

sídlo v členskom štáte a ktorá priamo alebo nepriamo podporuje výskum a inovácie 

v členskom štáte, sa pod podmienkou, že prijme tieto stanovy a prispieva 

k financovaniu uvedenému v článku 15 týchto stanov na dosiahnutie poslania 

a cieľov spoločného podniku stanovených v článku 3 tohto nariadenia, môže 

uchádzať o členstvo v spoločnom podniku ako súkromný člen v súlade s odsekom 4 

tohto článku. 

4. Každá žiadosť o súkromné členstvo v spoločnom podniku predložená v súlade 

s odsekom 3 tohto článku sa adresuje správnej rade. Správna rada žiadosť posúdi, 

pričom zohľadní relevantnosť a možnú pridanú hodnotu uchádzača z hľadiska 

dosiahnutia poslania a cieľov spoločného podniku a následne o žiadosti rozhodne. 

5. Každý člen môže ukončiť svoje členstvo v spoločnom podniku. Takéto ukončenie 

nadobúda účinnosť a stane sa neodvolateľným šesť mesiacov po oznámení danej 

skutočnosti výkonnému riaditeľovi, ktorý o tom informuje ostatných členov správnej 

rady a súkromných členov. Odo dňa ukončenia členstva zanikajú bývalému členovi 

všetky záväzky okrem tých, ktoré spoločný podnik schválil alebo ktoré mu vznikli 

ešte pred oznámením ukončenia členstva. 

6. Každý súkromný člen raz ročne oznámi spoločnému podniku všetky významné 

zmeny v zložení súkromného člena. Ak sa Komisia domnieva, že zmena v zložení 

pravdepodobne ovplyvní záujmy Únie alebo spoločného podniku z dôvodu 

bezpečnosti alebo verejného poriadku, môže navrhnúť správnej rade ukončiť 

členstvo dotknutého súkromného člena. Takéto ukončenie členstva nadobúda 

účinnosť a stane sa neodvolateľným šesť mesiacov po rozhodnutí správnej rady 

alebo dňom uvedeným v tomto rozhodnutí podľa toho, čo nastane skôr. 

7. Členstvo v spoločnom podniku nemožno previesť na tretiu stranu bez 

predchádzajúceho súhlasu správnej rady.  

8. Spoločný podnik po každej zmene členstva podľa tohto článku bezodkladne uverejní 

na svojej webovej stránke aktualizovaný zoznam členov spolu s dátumom takejto 

zmeny.  

Článok 4 

Orgány spoločného podniku 
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1. Orgánmi spoločného podniku sú: 

a) správna rada; 

b) výkonný riaditeľ; 

c) priemyselná a vedecká poradná rada pozostávajúca z poradnej skupiny pre 

výskum a inováciu a poradnej skupiny pre infraštruktúru. 

2. Pri vykonávaní svojich úloh každý orgán spoločného podniku plní iba ciele 

stanovené v tomto nariadení a koná len v rozsahu činností spoločného podniku, na 

ktorých účely bol zriadený. 

Článok 5 

Zloženie správnej rady 

1. Správna rada sa skladá zo zástupcov Komisie konajúcich v mene Únie a zástupcov 

zúčastnených štátov.  

2. Komisia a každý zúčastnený štát určia jedného zástupcu v správnej rade.  

Článok 6 

Fungovanie správnej rady 

1. Zástupcovia členov správnej rady vynaložia maximálne úsilie na dosiahnutie 

konsenzu. Ak sa konsenzus nedosiahne, hlasuje sa.  

2. Únia má 50 % hlasovacích práv. Hlasovacie práva Únie sú nedeliteľné.  

3. Pokiaľ ide o úlohy uvedené v článku 7 ods. 3 týchto stanov, zvyšných 50 % 

hlasovacích práv sa rovnomerne rozdelí medzi všetky zúčastnené štáty.  

Na účely tohto odseku sa rozhodnutia správnej rady prijímajú väčšinou 

pozostávajúcou z aspoň 75 % všetkých hlasov vrátane hlasov neprítomných členov. 

4. Pokiaľ ide o úlohy uvedené v článku 7 ods. 4 týchto stanov okrem písmen f), g) a h), 

zvyšných 50 % hlasovacích práv patrí zúčastneným štátom, ktoré sú členskými 

štátmi.  

Na účely tohto odseku sa rozhodnutia správnej rady prijímajú kvalifikovanou 

väčšinou. Kvalifikovaná väčšina sa považuje za dosiahnutú, ak zahŕňa Úniu a aspoň 

55 % zúčastnených štátov, ktoré sú členskými štátmi, zahŕňajúcich aspoň 65 % 

celkového obyvateľstva týchto štátov. Na určenie zastúpeného obyvateľstva sa 

použijú údaje uvedené v prílohe III k rozhodnutiu Rady 2009/937/EÚ1. 

5. Pokiaľ ide o úlohy uvedené v článku 7 ods. 4 písm. f), g) a h) týchto stanov, 

hlasovacie práva zúčastnených štátov sa pre každý superpočítač EuroHPC rozdelia 

v pomere k ich prisľúbeným finančným príspevkom a ich nefinančným príspevkom 

na daný superpočítač, kým sa jeho vlastníctvo neprevedie na hostiteľský subjekt 

v súlade s článkom 8 ods. 3 tohto nariadenia alebo kým sa nepredá či nevyradí 

z prevádzky; nefinančné príspevky sa zohľadnia, iba ak boli osvedčené ex ante 

nezávislým odborníkom alebo audítorom.  

                                                 
1 Rozhodnutie Rady 2009/937/EÚ z 1. decembra 2009, ktorým sa prijíma rokovací poriadok Rady 

(Ú. v. EÚ L 325, 11.12.2009, s. 35). 
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Na účely tohto odseku sa rozhodnutia správnej rady prijímajú väčšinou 

pozostávajúcou z aspoň 75 % všetkých hlasov vrátane hlasov neprítomných členov. 

6. Pokiaľ ide o úlohy uvedené v článku 7 ods. 5, 6 a 7 týchto stanov, rozhodnutia 

správnej rady sa prijímajú v dvoch fázach.  

V prvej fáze sa zvyšných 50 % hlasovacích práv rovnomerne rozdelí medzi všetky 

zúčastnené štáty. Rozhodnutia správnej rady sa prijímajú väčšinou zloženou z hlasu 

Únie a aspoň 55 % všetkých hlasov zúčastnených štátov vrátane hlasov 

neprítomných členov. 

V druhej fáze správna rada rozhoduje kvalifikovanou väčšinou uvedenou v odseku 4 

tohto článku. 

7. Bez toho, aby boli dotknuté predchádzajúce odseky, si krajiny, ktoré boli členmi 

spoločného podniku na základe nariadenia Rady 2018/1488 a ktoré prispeli 

k nadobudnutiu alebo prevádzke superpočítačov nadobudnutých spoločným 

podnikom (na základe uvedeného nariadenia), ale ktoré už nie sú členmi súčasného 

spoločného podniku, zachovávajú hlasovacie práva obmedzené výhradne na 

rozhodnutia týkajúce sa daných superpočítačov v súlade s článkom 6 ods. 5 

a článkom 7 ods. 5 stanov spoločného podniku pre európsku vysokovýkonnú 

výpočtovú techniku, ktoré sú pripojené k nariadeniu Rady 2018/1488. 

8. Správna rada volí svojho predsedu na obdobie dvoch rokov. Mandát predsedu možno 

predĺžiť len raz, a to na základe rozhodnutia správnej rady.  

9. Podpredseda správnej rady je zástupcom Komisie. 

10. Riadne zasadnutia správnej rady sa konajú aspoň dvakrát do roka. Na žiadosť 

Komisie, väčšiny zástupcov zúčastnených štátov, predsedu alebo výkonného 

riaditeľa v súlade s článkom 15 ods. 5 týchto stanov sa môže konať mimoriadne 

zasadnutie správnej rady. Zasadnutia správnej rady zvoláva jej predseda a zvyčajne 

sa konajú v sídle spoločného podniku.  

Výkonný riaditeľ má právo zúčastňovať sa na zasadnutiach a rokovaniach, ale nemá 

hlasovacie právo. Správna rada môže na zasadnutia v jednotlivých prípadoch prizvať 

iné osoby ako pozorovateľov. 

Každý pozorovateľský štát môže vymenovať jedného delegáta v správnej rade, ktorý 

dostane všetky relevantné dokumenty a môže sa zúčastňovať na rokovaniach 

správnej rady, pokiaľ správna rada v jednotlivých prípadoch nerozhodne inak. 

Uvedení delegáti nemajú hlasovacie právo, sú povinní zaistiť dôvernosť citlivých 

informácií podľa článku 27 tohto nariadenia a podliehajú pravidlám o konflikte 

záujmov. 

11. Zástupcovia členov nie sú osobne zodpovední za žiadne kroky, ktoré vykonali vo 

funkcii zástupcov v správnej rade.  

12. Správna rada prijme a uverejní svoj rokovací poriadok. Súčasťou uvedeného 

rokovacieho poriadku sú osobitné postupy na určenie konfliktov záujmov a ich 

zamedzenie, ako aj na zabezpečenie dôvernosti citlivých informácií.  

13. Na zasadnutia správnej rady sa ako pozorovatelia prizvú predseda poradnej skupiny 

pre výskum a inováciu a predseda poradnej skupiny pre infraštruktúru spoločného 

podniku, keď sa rokuje o otázkach, ktoré patria do ich okruhov pôsobnosti, pričom sa 

zúčastňujú rokovaní, ale nemajú hlasovacie právo.  
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14. Predsedovia súkromných členov spoločného podniku sa prizvú na zasadnutia 

správnej rady ako pozorovatelia a zúčastňujú sa na jej rokovaniach, ale nemajú 

hlasovacie právo. 

Článok 7 

Úlohy správnej rady 

1. Správna rada nesie celkovú zodpovednosť za strategické smerovanie a činnosť 

spoločného podniku a dohliada na vykonávanie jeho činností. Zabezpečuje, aby sa 

pri prideľovaní verejných finančných prostriedkov riadne uplatňovali zásady 

spravodlivosti a transparentnosti.  

2. Komisia sa v rámci svojej úlohy v správnej rade usiluje zabezpečiť koordináciu 

medzi činnosťami spoločného podniku a relevantnými činnosťami programov 

financovania zo zdrojov Únie s cieľom podporiť synergie pri vývoji ekosystému 

integrovaných superpočítačových a dátových infraštruktúr a pri určovaní priorít 

spoločného výskumu.  

3. Správna rada plní predovšetkým tieto všeobecné administratívne úlohy spoločného 

podniku:  

a) posudzuje, schvaľuje alebo zamieta žiadosti o členstvo v súlade s článkom 3 

ods. 2 týchto stanov; 

b) rozhoduje o ukončení členstva v spoločnom podniku ktoréhokoľvek člena, 

ktorý si neplní povinnosti; 

c) prijíma rozpočtové pravidlá spoločného podniku v súlade s článkom 17 tohto 

nariadenia; 

d) prijíma ročný administratívny rozpočet spoločného podniku vrátane 

zodpovedajúceho plánu pracovných miest, v ktorom sa uvádza počet 

dočasných pracovných miest podľa funkčnej skupiny a platovej triedy a počet 

zmluvných zamestnancov a vyslaných národných expertov vyjadrený 

v ekvivalentoch plného pracovného času; 

e) vymenúva, odvoláva a predlžuje funkčné obdobie výkonného riaditeľa, 

usmerňuje jeho činnosť a sleduje jeho výkon; 

f) schvaľuje konsolidovanú výročnú správu o činnosti vrátane súvisiacich 

výdavkov uvedenú v článku 19 ods. 1 týchto stanov; 

g) vo vzťahu k zamestnancom vykonáva právomoci menovacieho orgánu v súlade 

s článkom 18 tohto nariadenia; 

h) v prípade potreby stanovuje vykonávacie pravidlá pre služobný poriadok 

a podmienky zamestnávania v súlade s článkom 18 ods. 3 tohto nariadenia; 

i) v prípade potreby stanovuje pravidlá vysielania národných expertov do 

spoločného podniku a využívania stážistov v súlade s článkom 19 ods. 2 tohto 

nariadenia; 

j) v prípade potreby zriaďuje poradné skupiny dopĺňajúce orgány spoločného 

podniku uvedené v článku 4 týchto stanov; 

k) na základe odporúčania výkonného riaditeľa schvaľuje organizačnú štruktúru 

programovej kancelárie; 
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l) v prípade potreby predkladá Komisii žiadosť o zmenu tohto nariadenia 

navrhnutú členom spoločného podniku; 

m) v súlade s článkom 15 tohto nariadenia vymedzuje všeobecné a konkrétne 

podmienky prístupu k využitiu podielu času Únie na prístup k superpočítačom 

EuroHPC; 

n) určuje výšku poplatkov za komerčné služby uvedených v článku 16 tohto 

nariadenia a rozhoduje o pridelení času na prístup pre tieto služby; 

o) na základe odporúčania výkonného riaditeľa schvaľuje komunikačnú politiku 

spoločného podniku; 

p) zodpovedá za všetky úlohy, ktoré nie sú osobitne pridelené konkrétnemu 

orgánu spoločného podniku; tieto úlohy môže prideliť niektorému z orgánov 

spoločného podniku. 

4. Správna rada plní predovšetkým tieto úlohy súvisiace s nadobudnutím 

a prevádzkovaním superpočítačov EuroHPC a s dosiahnutými príjmami podľa článku 

14 tohto nariadenia:  

a) prijíma viacročný strategický program na nadobudnutie superpočítačov 

EuroHPC podľa článku 19 ods. 1 týchto stanov; 

b) prijíma časť ročného pracovného programu, ktorá sa vzťahuje na nadobudnutie 

superpočítačov EuroHPC a výber hostiteľských subjektov a odhady súvisiacich 

výdavkov podľa článku 19 ods. 2 týchto stanov; 

c) schvaľuje vyhlasovanie výziev na vyjadrenie záujmu v súlade s ročným 

pracovným programom; 

d) schvaľuje výber hostiteľských subjektov pre superpočítače EuroHPC 

spravodlivým, otvoreným a transparentným postupom v súlade s článkom 8 

tohto nariadenia; 

e) každoročne rozhoduje o využití príjmov z poplatkov za komerčné služby 

uvedených v článku 16 tohto nariadenia; 

f) schvaľuje vyhlasovanie výziev na predkladanie ponúk v súlade s ročným 

pracovným programom; 

g) schvaľuje ponuky vybrané na financovanie; 

h) rozhoduje o možnom prevode vlastníctva superpočítačov EuroHPC na 

hostiteľský subjekt, ich predaji inému subjektu alebo ich vyradení z prevádzky 

v súlade s článkom 10 ods. 4, článkom 11 ods. 5 a článkom 13 ods. 4 tohto 

nariadenia; 

i) rozhoduje o možnom prevode vlastníctva superpočítačov EuroHPC na 

súkromných členov alebo konzorcium súkromných partnerov, ich predaji 

inému subjektu alebo ich vyradení z prevádzky v súlade s článkom 12 ods. 5 

tohto nariadenia. 

5. Správna rada plní predovšetkým tieto úlohy týkajúce sa výskumných a inovačných 

činností spoločného podniku, ako aj jeho činností v oblasti používania údajov 

a zručností:  

a) prijíma strategický program v oblasti výskumu a inovácie uvedený v článku 19 

ods. 1 týchto stanov na začiatku iniciatívy a v prípade potreby ho mení počas 

trvania programu Horizont Európa; v strategickom programe v oblasti 
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výskumu a inovácie sa určia okrem iného ďalšie európske partnerstvá, 

s ktorými spoločný podnik nadviaže formálnu a pravidelnú spoluprácu, ako aj 

možnosti synergií medzi činnosťami spoločného podniku a národnými alebo 

regionálnymi iniciatívami a politikami na základe informácií získaných 

zúčastnenými štátmi; 

b) prijíma časť ročného pracovného programu súvisiacu s výskumnými 

a inovačnými činnosťami a odhadmi súvisiacich výdavkov podľa článku 19 

ods. 2 týchto stanov s cieľom vykonávať strategický program v oblasti 

výskumu a inovácie vrátane obsahu výziev na predkladanie návrhov, 

uplatniteľnej miery financovania na každú výzvu, ako aj súvisiacich pravidiel 

postupu predkladania, hodnotenia, výberu, prideľovania a preskúmavania;  

c) pri prijímaní odhadov výdavkov súvisiacich výskumných a inovačných 

činností náležite zohľadní dohody uvedené v článku 16 ods. 3 stanov, aby sa 

uplatňovala zásada vyrovnanosti rozpočtu spoločného podniku; 

d) schvaľuje vyhlasovanie výziev na predkladanie návrhov v súlade s ročným 

pracovným programom; 

e) schvaľuje zoznam akcií vybraných na financovanie na základe odporúčania 

výkonného riaditeľa; 

f) zodpovedá za dôkladné a včasné monitorovanie pokroku pri plnení programu 

spoločného podniku v oblasti výskumu a inovácie a jednotlivých akcií 

vzhľadom na priority Komisie a strategický program pre výskum a inovácie, 

pričom na zabezpečenie plnenia cieľov spoločného podniku v prípade potreby 

prijíma nápravné opatrenia. 

6. Správna rada plní predovšetkým tieto úlohy týkajúce sa činností spoločného podniku 

na budovanie a rozširovanie kapacít:  

a) prijíma viacročný strategický program uvedený v článku 19 ods. 1 týchto 

stanov;  

b) prijíma časť ročného pracovného programu, ktorá sa vzťahuje na činnosti na 

budovanie a rozširovanie kapacít a odhady súvisiacich výdavkov podľa článku 

19 ods. 2 týchto stanov; 

c) schvaľuje vyhlasovanie výziev na predkladanie návrhov a výziev na 

predkladanie ponúk v súlade s ročným pracovným programom; 

d) schvaľuje zoznam akcií vybraných na financovanie na základe odporúčania 

výkonného riaditeľa. 

7. Správna rada plní predovšetkým tieto úlohy spoločného podniku týkajúce sa činností 

v oblasti federácie a konektivity vysokovýkonnej výpočtovej techniky a dátových 

infraštruktúr, ako aj činností spoločného podniku v oblasti medzinárodnej 

spolupráce:  

a) prijíma viacročný strategický program uvedený v článku 19 ods. 1 týchto 

stanov;  

b) prijíma časť ročného pracovného programu, ktorá sa vzťahuje na činnosti 

v oblasti federácie a konektivity, ako aj medzinárodnej spolupráce a odhady 

súvisiacich výdavkov podľa článku 19 ods. 2 týchto stanov; 
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c) schvaľuje vyhlasovanie výziev na predkladanie návrhov a výziev na 

predkladanie ponúk v súlade s ročným pracovným programom; 

d) schvaľuje zoznam akcií vybraných na financovanie na základe odporúčania 

výkonného riaditeľa. 

Článok 8 

Vymenovanie, odvolanie alebo predĺženie funkčného obdobia výkonného riaditeľa 

1. Komisia predloží zoznam kandidátov na pozíciu výkonného riaditeľa po konzultácií 

s členmi spoločného podniku inými ako Únia. Na účel takejto konzultácie členovia 

spoločného podniku iní ako Únia vymenujú na základe spoločnej dohody svojich 

zástupcov, ako aj pozorovateľa v mene správnej rady.  

Výkonného riaditeľa vymenúva správna rada zo zoznamu kandidátov navrhnutých 

Komisiou na základe otvoreného a transparentného výberového konania. 

2. Výkonný riaditeľ je dočasným zamestnancom spoločného podniku podľa článku 2 

písm. a) podmienok zamestnávania.  

Na účely uzatvorenia pracovnej zmluvy s výkonným riaditeľom zastupuje spoločný 

podnik predseda správnej rady. 

3. Funkčné obdobie výkonného riaditeľa je štyri roky. Na konci uvedeného obdobia 

Komisia prípadne v spojení s členmi inými ako Únia posúdi činnosť výkonného 

riaditeľa a budúce úlohy a výzvy spoločného podniku.  

4. Správna rada môže na návrh Komisie, ktorá zohľadní posúdenie uvedené v odseku 3, 

predĺžiť funkčné obdobie výkonného riaditeľa, a to iba raz a maximálne o obdobie 

štyroch rokov.  

5. Výkonný riaditeľ, ktorého funkčné obdobie bolo predĺžené, sa na konci celého 

funkčného obdobia nesmie zúčastniť na ďalšom výberovom konaní na tú istú 

pozíciu.  

6. Výkonný riaditeľ môže byť odvolaný z funkcie len na základe rozhodnutia správnej 

rady podľa článku 7 ods. 3 písm. e) týchto stanov, ktorá koná na návrh Komisie 

prípadne v spojení s členmi inými ako Únia.  

7. Komisia môže poveriť úradníka Komisie, aby konal ako dočasný výkonný riaditeľ 

a plnil povinnosti uložené výkonnému riaditeľovi na akékoľvek obdobie, počas 

ktorého nie je funkcia výkonného riaditeľa obsadená. 

Článok 9 

Úlohy výkonného riaditeľa 

1. Výkonný riaditeľ je vedúci výkonný pracovník zodpovedný za každodenné riadenie 

spoločného podniku v súlade s rozhodnutiami správnej rady.  

2. Výkonný riaditeľ je právnym zástupcom spoločného podniku. Výkonný riaditeľ sa 

zodpovedá správnej rade a svoje úlohy plní úplne nezávisle v rámci udelených 

právomocí.  

3. Výkonný riaditeľ plní rozpočet spoločného podniku.  

4. Výkonný riaditeľ nezávislým spôsobom vykonáva predovšetkým tieto úlohy:  
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a) konsoliduje a predkladá správnej rade na prijatie návrh viacročného 

strategického programu uvedeného v článku 19 ods. 1 týchto stanov; 

b) vypracúva a predkladá správnej rade na prijatie návrh ročného rozpočtu vrátane 

zodpovedajúceho programu pracovných miest, v ktorom sa uvádza počet 

dočasných pracovných miest podľa platovej triedy a funkčnej skupiny, ako aj 

počet zmluvných zamestnancov a vyslaných národných expertov vyjadrený 

v ekvivalentoch plného pracovného času; 

c) vypracúva a predkladá správnej rade na prijatie návrh ročného pracovného 

programu, ktorý obsahuje rozsah výziev na predkladanie návrhov, výziev na 

vyjadrenie záujmu a výziev na predkladanie ponúk potrebných na vykonávanie 

programu činností v oblasti výskumu a inovácie, programu verejného 

obstarávania, programu činností na budovanie a rozširovanie kapacít 

a programu činností v oblasti federácie, konektivity a medzinárodnej 

spolupráce na základe návrhu priemyselnej a vedeckej poradnej rady, ako aj 

odhady súvisiacich výdavkov podľa návrhu zúčastnených štátov a Komisie; 

d) predkladá správnej rade na vyjadrenie stanoviska ročnú účtovnú závierku; 

e) vypracúva a predkladá správnej rade na schválenie konsolidovanú výročnú 

správu o činnosti vrátane informácií o zodpovedajúcich výdavkoch; 

f) podpisuje jednotlivé dohody o grantoch, zmluvy a rozhodnutia v mene 

spoločného podniku spadajúce do jeho kompetencie ; 

g) podpisuje verejné zákazky; 

h) monitoruje prevádzku superpočítačov EuroHPC, ktoré sú vo vlastníctve 

spoločného podniku alebo ktoré spoločný podnik financuje, vrátane 

prideľovania podielu času Únie na prístup, dodržiavania prístupových práv 

používateľov z akademickej obce a priemyselných používateľov a kvality 

poskytovaných služieb; 

i) navrhuje správnej rade komunikačnú politiku spoločného podniku; 

j) organizuje a riadi činnosti a zamestnancov spoločného podniku a vykonáva nad 

nimi dohľad v rozsahu svojho poverenia správnou radou, ako sa stanovuje 

v článku 18 ods. 2 tohto nariadenia; 

k) zavedie účinný a efektívny systém vnútornej kontroly a zabezpečí jeho 

fungovanie, a informuje správnu radu o všetkých jeho podstatných zmenách; 

l) zabezpečuje vykonávanie posudzovania rizík a riadenia rizík; 

m) podľa potreby zabezpečí zriadenie oddelenia vnútorného auditu spoločného 

podniku; 

n) prideľuje čas na prístup v núdzových situáciách a v prípade krízového riadenia 

na základe politiky prístupu vymedzenej správnou radou; 

o) prijíma akékoľvek iné opatrenia potrebné na posudzovanie pokroku spoločného 

podniku pri dosahovaní jeho cieľov vytýčených v článku 3 tohto nariadenia; 

p) plní všetky ďalšie úlohy, ktorými ho poverila alebo ktoré na neho preniesla 

správna rada. 

5. Výkonný riaditeľ zriadi programovú kanceláriu, ktorá na jeho zodpovednosť 

vykonáva všetky podporné úlohy vyplývajúce z tohto nariadenia. Programová 
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kancelária sa skladá zo zamestnancov spoločného podniku a k jej úlohám patrí 

predovšetkým:  

a) poskytovať podporu pri zriaďovaní a správe vhodného účtovného systému 

v súlade s rozpočtovými pravidlami uvedenými v článku 17 tohto nariadenia; 

b) riadiť výzvy na predkladanie návrhov podľa ročného pracovného programu 

a spravovať dohody a rozhodnutia o grantoch; 

c) riadiť výzvy na predkladanie ponúk podľa ročného pracovného programu práce 

a spravovať zmluvy; 

d) riadiť postup výberu hostiteľských subjektov a spravovať dohody o hosťovaní; 

e) poskytovať členom a iným orgánom spoločného podniku všetky relevantné 

informácie a podporu, ktoré potrebujú na vykonávanie svojich úloh, ako aj 

reagovať na ich špecifické požiadavky; 

f) plniť funkciu sekretariátu orgánov spoločného podniku a poskytovať podporu 

poradným skupinám zriadeným správnou radou. 

Článok 10 

Zloženie priemyselnej a vedeckej poradnej rady 

1. Priemyselná a vedecká poradná rada pozostáva z poradnej skupiny pre výskum 

a inováciu a poradnej skupiny pre infraštruktúru.  

2. Poradná skupina pre výskum a inováciu pozostáva maximálne z desiatich členov, 

ktorých vymenúvajú súkromní členovia s prihliadnutím na ich záväzky voči 

spoločnému podniku.  

3. Poradná skupina pre infraštruktúru pozostáva z desiatich členov. Správna rada 

stanoví konkrétne kritériá, ktoré sa zohľadnia pri výbere členov poradnej skupiny pre 

infraštruktúru. Predseda a podpredseda správnej rady na základe získaných 

informácií od správnej rady a výkonného riaditeľa vymenujú členov poradnej 

skupiny pre infraštruktúru.  

4. S cieľom koordinovať svoje činnosti poradná skupina pre výskum a inováciu 

a poradná skupina pre infraštruktúru spoločne zasadajú aspoň raz ročne.  

Článok 11 

Fungovanie poradnej skupiny pre výskum a inováciu 

1. Poradná skupina pre výskum a inováciu zasadá najmenej dvakrát za rok.  

2. Poradná skupina pre výskum a inováciu môže v prípade potreby vymenovať 

pracovné skupiny, ktoré celkovo koordinuje jeden alebo viacero členov.  

3. Poradná skupina pre výskum a inováciu si zvolí predsedu.  

4. Poradná skupina pre výskum a inováciu prijme svoj rokovací poriadok vrátane 

vymenovania konštituentov, ktorí ju zastupujú, a trvania ich vymenovania.  

Článok 12 

Fungovanie poradnej skupiny pre infraštruktúru 

1. Poradná skupina pre infraštruktúru zasadá najmenej dvakrát za rok.  
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2. Poradná skupina pre infraštruktúru môže v prípade potreby vymenovať pracovné 

skupiny, ktoré celkovo koordinuje jeden alebo viacero členov.  

3. Poradná skupina pre infraštruktúru si zvolí predsedu.  

4. Poradná skupina pre infraštruktúru prijme svoj rokovací poriadok vrátane 

vymenovania konštituentov, ktorí ju zastupujú, a trvania ich vymenovania.  

Článok 13 

Úlohy poradnej skupiny pre výskum a inováciu 

Poradná skupina pre výskum a inováciu: 

a) vypracúva a pravidelne aktualizuje návrh viacročného strategického programu 

uvedeného v článku 19 ods. 1 týchto stanov na dosiahnutie cieľov spoločného 

podniku vytýčených v článku 3 tohto nariadenia. Návrh viacročného 

strategického programu zahŕňa: i) strategický program v oblasti výskumu 

a inovácie, v ktorom sa určujú priority výskumu a inovácie z hľadiska vývoja 

a zavádzania technológií a kľúčových kompetencií pre vysokovýkonnú 

výpočtovú techniku a kvantovú výpočtovú techniku v rôznych oblastiach 

uplatnenia s cieľom podporiť vývoj integrovaného ekosystému 

vysokovýkonnej výpočtovej techniky, kvantovej výpočtovej techniky a údajov 

v Únii, zvýšiť jeho odolnosť a pomáhať pri vytváraní nových trhov 

a spoločenských aplikácií a opatrení na podporu vývoja a zavádzania európskej 

technológie; ii) možné činnosti medzinárodnej spolupráce v oblasti výskumu 

a inovácií, ktoré vytvárajú pridanú hodnotu a sú v záujme všetkých strán; iii) 

priority odbornej prípravy a vzdelávania na riešenie nedostatkov v zručnostiach 

v oblasti technológií a aplikácií vysokovýkonnej výpočtovej techniky 

a kvantovej výpočtovej techniky, predovšetkým pre priemysel. Program sa 

pravidelne prehodnocuje v súlade s vývojom dopytu v oblasti vedy 

a priemyslu;  

b) predkladá výkonnému riaditeľovi návrh viacročného strategického programu 

v oblasti výskumu a inovácie ako základ pre návrh ročného pracovného 

programu v lehotách, ktoré určí správna rada; 

c) organizuje verejné konzultácie otvorené pre všetky verejné a súkromné 

zainteresované strany, ktoré majú záujem o oblasti vysokovýkonnej 

a kvantovej výpočtovej techniky, s cieľom informovať ich o návrhu 

viacročného strategického programu, návrhu programu činností v oblasti 

výskumu a inovácie, programu činností v oblasti medzinárodnej spolupráce 

a programu odbornej prípravy a vzdelávania na daný rok a získať od nich 

spätnú väzbu. 

Článok 14 

Úlohy poradnej skupiny pre infraštruktúru 

Poradná skupina pre infraštruktúru poskytuje poradenstvo správnej rade pri nadobúdaní 

a prevádzke superpočítačov EuroHPC. Na tieto účely: 

a) vypracúva a pravidelne aktualizuje návrh viacročného strategického programu 

uvedeného v článku 19 ods. 1 týchto stanov na dosiahnutie cieľov spoločného 

podniku vytýčených v článku 3 tohto nariadenia. Predmetom návrhu 

viacročného strategického programu sú: i) nadobudnutie superpočítačov 
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EuroHPC zohľadňujúc okrem iného plánovanie nadobúdania, potrebné 

zvýšenie kapacity, typy aplikácií a komunity používateľov, na ktoré sa treba 

zamerať, relevantné požiadavky používateľov a vhodné systémové 

architektúry, ako aj požiadavky používateľov a architektúru infraštruktúry; ii) 

federácia a prepojenie tejto infraštruktúry zohľadňujúc okrem iného integráciu 

s národnými infraštruktúrami vysokovýkonnej výpočtovej techniky alebo 

kvantovej výpočtovej techniky a architektúru hyperprepojenej a federovanej 

infraštruktúry a iii) budovanie kapacít vrátane stredísk pre spôsobilosti 

a činností na rozširovanie znalostí a odbornú prípravu koncových 

používateľov, ako aj príležitostí na podporu zavádzania a využívania 

európskych technologických riešení, najmä v strediskách pre spôsobilosti; 

b) predkladá výkonnému riaditeľovi návrh viacročného strategického programu 

na nadobudnutie superpočítačov EuroHPC ako základ pre návrh ročného 

pracovného programu v lehotách, ktoré určí správna rada;  

c) organizuje verejné konzultácie otvorené pre všetky verejné a súkromné 

zainteresované strany, ktoré majú záujem o oblasti vysokovýkonnej 

a kvantovej výpočtovej techniky, s cieľom informovať ich o návrhu 

viacročného strategického programu na nadobudnutie a prevádzku 

superpočítačov EuroHPC a súvisiacich činnostiach v rámci návrhu pracovného 

programu na daný rok a získať od nich spätnú väzbu. 

Článok 15 

Zdroje financovania 

1. Spoločný podnik financujú spoločne jeho členovia finančnými príspevkami, ktoré 

uhrádzajú v splátkach, a nefinančnými príspevkami, ako sa stanovuje v odsekoch 2 

a 3.  

2. Administratívne náklady spoločného podniku nesmú presiahnuť [zodpovedá 2,22 

násobku výšky finančného príspevku Únie na administratívne náklady podľa článku 

5 tohto nariadenia] EUR a hradia sa z finančných príspevkov uvedených v článku 5 

ods. 1, článku 7 ods. 1 a 2 tohto nariadenia.  

Príspevok každého zúčastneného štátu na administratívne náklady spoločného 

podniku je úmerný k jeho hrubému domácemu produktu. Výška každoročného 

príspevku sa vypočíta na základe HDP predchádzajúceho kalendárneho roka podľa 

zistení Eurostatu. 

Ak sa časť príspevku na administratívne náklady nevyužije, môže sa sprístupniť na 

uhradenie prevádzkových nákladov spoločného podniku. 

3. Prevádzkové náklady spoločného podniku sa hradia z týchto príspevkov:  

a) finančný príspevok Únie; 

b) finančné príspevky zúčastneného štátu, v ktorom je usadený hostiteľský 

subjekt, alebo zúčastnených štátov hostiteľského konzorcia do spoločného 

podniku na nadobudnutie špičkových superpočítačov EuroHPC alebo 

kvantových počítačov a ich prevádzku, kým sa ich vlastníctvo neprevedie na 

hostiteľský subjekt, kým sa nepredajú alebo nevyradia z prevádzky v súlade 

s článkom 10 ods. 4 a článkom 11 ods. 5 tohto nariadenia, po odpočítaní 

príspevkov spoločného podniku a akéhokoľvek iného príspevku Únie na tieto 

náklady; 
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c) nefinančné príspevky zúčastneného štátu, v ktorom je usadený hostiteľský 

subjekt, alebo zúčastnených štátov hostiteľského konzorcia, ako sa vymedzuje 

v článku 8 ods. 7 tohto nariadenia;  

d) finančné príspevky zúčastneného štátu, v ktorom je usadený hostiteľský 

subjekt, alebo zúčastnených štátov hostiteľského konzorcia pozostávajúce 

z nákladov vynaložených na nadobudnutie, spolu so spoločným podnikom, 

superpočítačov EuroHPC strednej triedy, po odpočítaní príspevkov spoločného 

podniku a akéhokoľvek iného príspevku Únie na tieto náklady;  

e) finančné príspevky súkromných členov alebo konzorcia súkromných partnerov 

pozostávajúce z nákladov vynaložených na nadobudnutie a prevádzku, spolu so 

spoločným podnikom, priemyselných superpočítačov EuroHPC, po odpočítaní 

príspevkov spoločného podniku a akéhokoľvek iného príspevku Únie na tieto 

náklady, kým sa ich vlastníctvo neprevedie na hostiteľský subjekt, kým sa 

nepredajú alebo nevyradia z prevádzky v súlade s článkom 13 ods. 5 tohto 

nariadenia; 

f) finančné príspevky zúčastnených štátov na oprávnené náklady, ktoré vznikli 

prijímateľom usadeným v danom zúčastnenom štáte pri vykonávaní 

nepriamych akcií, ktoré zodpovedajú výskumnému a inovačnému programu, 

ako doplnok k náhrade týchto nákladov zo strany spoločného podniku, po 

odpočítaní príspevku spoločného podniku a akéhokoľvek iného príspevku Únie 

na tieto náklady. Takýmito príspevkami nie sú dotknuté pravidlá štátnej 

pomoci; 

g) nefinančné príspevky súkromných členov alebo ich konštituentov 

a pridružených subjektov, ako sa vymedzuje v článku 8 ods. 7 tohto nariadenia. 

4. Zdroje spoločného podniku zahrnuté do jeho rozpočtu pozostávajú z týchto 

príspevkov:  

a) finančné príspevky členov na administratívne náklady;  

b) finančné príspevky členov na prevádzkové náklady;  

c) každý príjem vytvorený spoločným podnikom;  

d) akékoľvek iné finančné príspevky, zdroje a príjmy.  

e) Všetky úroky z príspevkov zaplatených spoločnému podniku sa považujú za 

jeho príjem. 

5. Ak by niektorý člen spoločného podniku neplnil svoje záväzky týkajúce sa 

finančného príspevku, výkonný riaditeľ mu to písomne oznámi a určí primeranú 

lehotu na splnenie záväzku. Ak v určenej lehote nedôjde k náprave situácie, výkonný 

riaditeľ zvolá zasadnutie správnej rady, aby rozhodla, či sa členstvo neplniaceho 

člena zruší alebo sa prijmú iné opatrenia, až kým nesplní svoje záväzky. Hlasovacie 

právo neplniaceho člena sa pozastaví, až kým si nesplní svoje záväzky.  

6. Zdroje a činnosti spoločného podniku sú určené na dosiahnutie cieľov vytýčených 

v článku 3 tohto nariadenia.  

7. Spoločný podnik vlastní všetky aktíva, ktoré vytvorí alebo ktoré sa naň prevedú na 

účely plnenia jeho cieľov vytýčených v článku 3 tohto nariadenia. Nevzťahuje sa to 

na superpočítače EuroHPC, ktorých vlastníctvo spoločný podnik previedol v súlade 

s článkom 10 ods. 4, článkom 11 ods. 5, článkom 12 ods. 5 a článkom 13 ods. 4 tohto 

nariadenia na hostiteľský subjekt.  
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8. S výnimkou prípadu likvidácie spoločného podniku sa jeho členom prebytky príjmov 

oproti výdavkom nevyplácajú.  

Článok 16 

Príspevky zúčastnených štátov 

1. Zúčastnené štáty poveria spoločný podnik vykonávaním svojich príspevkov 

v prospech účastníkov svojej krajiny v nepriamych akciách podľa článku 15 ods. 3 

písm. f) týchto stanov, a to prostredníctvom dohôd o grante uzavretých spoločným 

podnikom. Zároveň poveria spoločný podnik vyplácaním svojich príspevkov 

účastníkom. Zúčastnené štáty určia výšku finančných prostriedkov vyhradených na 

nepriame akcie.  

2. Prijímatelia nepriamych akcií spoločného podniku uzavrú jedinú dohodu o grante so 

spoločným podnikom. Podrobné pravidlá dohody o grante vrátane príslušného rámca 

práv duševného vlastníctva sa riadia pravidlami príslušného programu Únie, ktorým 

sa podporuje zodpovedajúca činnosť, na ktorú sa grant vzťahuje. 

3. Zúčastnené štáty sa zaviažu vyplatiť v plnej výške sumu svojich príspevkov podľa 

článku 15 ods. 3 písm. f) týchto stanov prostredníctvom právne záväzných dohôd 

medzi subjektmi, ktoré na tento účel vymenujú zúčastnené štáty, a spoločným 

podnikom. Takého dohody sa uzavrú pred prijatím časti ročného pracovného 

programu týkajúcej sa výskumných a inovačných činností. 

4. Ďalšie úpravy spolupráce medzi zúčastnenými štátmi a spoločným podnikom, ako aj 

záväzkov týkajúcich sa príspevkov uvedených v odseku 1 sa stanovia 

prostredníctvom dohôd, ktoré sa majú uzatvoriť medzi subjektmi, ktoré na tento účel 

vymenujú zúčastnené štáty, a spoločným podnikom.  

Článok 17 

Finančné záväzky 

Finančné záväzky spoločného podniku nesmú presiahnuť sumu finančných zdrojov, ktoré sú 

k dispozícii alebo ktoré do jeho rozpočtu prisľúbili jeho členovia. Komisia môže poskytnúť 

viacročné záväzky. 

Článok 18 

Rozpočtový rok 

Rozpočtový rok sa začína 1. januára a končí 31. decembra. 

Článok 19 

Prevádzkové a finančné plánovanie 

1. Viacročný strategický program obsahuje stratégiu a plány na dosiahnutie cieľov 

spoločného podniku vytýčených v článku 3 tohto nariadenia. Predmetom 

viacročného strategického programu, ktorý vypracuje priemyselná a vedecká poradná 

rada, sú: strategický program v oblasti výskumu a inovácie, činnosti na budovanie 

a rozširovanie kapacít, činnosti v oblasti federácie, konektivity a medzinárodnej 

spolupráce a nadobudnutie superpočítačov. Zároveň bude obsahovať viacročné 

finančné výhľady získané od zúčastnených štátov a Komisie. 
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2. Výkonný riaditeľ predkladá správnej rade na prijatie návrh ročného pracovného 

programu, ktorý obsahuje výskumné a inovačné činnosti, činnosti verejného 

obstarávania, činnosti na budovanie a rozširovanie kapacít, činnosti v oblasti 

federácie, konektivity a medzinárodnej spolupráce, administratívne činnosti a odhady 

súvisiacich výdavkov na nasledujúci rok. Výkonný riaditeľ zároveň predkladá 

správnej rade dohody uvedené v článku 16 ods. 3 stanov, ktoré podporujú odhady 

výdavkov príslušných činností výskumu a inovácií. 

3. Ročný pracovný program sa prijme do konca roka, ktorý predchádza jeho 

vykonávaniu. Ročný pracovný program práce sa sprístupní pre verejnosť. 

4. Výkonný riaditeľ vypracúva návrh ročného rozpočtu na nasledujúci rok a predkladá 

ho správnej rade na prijatie. 

5. Ročný rozpočet na daný rok prijíma správna rada do konca roka, ktorý predchádza 

jeho vykonávaniu. 

6. Ročný rozpočet sa upraví tak, aby sa zohľadnila výška finančného príspevku Únie 

stanovená vo všeobecnom rozpočte Únie. 

Článok 20 

Operačné a finančné vykazovanie 

1. Výkonný riaditeľ v súlade s rozpočtovými pravidlami spoločného podniku 

uvedenými v článku 17 tohto nariadenia každoročne podáva správnej rade správu 

o plnení svojich povinností. Konsolidovaná výročná správa o činnosti okrem iného 

obsahuje informácie o týchto aspektoch:  

a) vykonané výskumné, inovačné a iné akcie a príslušné výdavky;  

b) nadobudnutie a prevádzka infraštruktúry vrátane jej využívania a prístupu k nej 

a skutočného využitia času na prístup zo strany každého zúčastneného štátu;  

c) predložené návrhy a ponuky rozdelené podľa typu účastníkov vrátane MSP 

a podľa krajín;  

d) nepriame akcie vybrané na financovanie rozčlenené podľa typu účastníkov 

vrátane MSP a podľa krajín, a s uvedením príspevkov spoločného podniku 

jednotlivým účastníkom a na jednotlivé akcie;  

e) ponuky vybrané na financovanie rozdelené podľa typu dodávateľa vrátane 

MSP a podľa krajín, a s uvedením príspevkov spoločného podniku jednotlivým 

dodávateľom a na jednotlivé akcie verejného obstarávania;  

f) výsledok činností verejného obstarávania;  

g) pokrok pri dosahovaní cieľov vytýčených v článku 3 tohto nariadenia a návrhy 

na ďalšie kroky potrebné na dosiahnutie týchto cieľov. 

2. Účtovník spoločného podniku odošle účtovníkovi Komisie a Európskemu dvoru 

audítorov predbežnú účtovnú závierku v súlade s rozpočtovými pravidlami 

spoločného podniku.  

3. Výkonný riaditeľ odošle Európskemu parlamentu, Rade a Európskemu dvoru 

audítorov správu o rozpočtovom a finančnom riadení v súlade s rozpočtovými 

pravidlami spoločného podniku.  
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4. Postup udelenia absolutória sa vykoná v súlade s rozpočtovými pravidlami 

spoločného podniku.  

Článok 21 

Vnútorný audit 

1. Vnútorný audítor Komisie má vo vzťahu k spoločnému podniku rovnaké právomoci, 

aké má vo vzťahu ku Komisii. 

2. Spoločný podnik musí byť schopný vykonávať vlastný interný audit. 

Článok 22 

Zodpovednosť členov a poistenie 

1. Finančná zodpovednosť členov spoločného podniku za dlhy spoločného podniku je 

obmedzená na ich príspevky, ktoré už poskytli na administratívne náklady.  

2. Spoločný podnik uzavrie a udržiava vhodné poistenie.  

Článok 23 

Konflikt záujmov 

1. Spoločný podnik, jeho orgány a zamestnanci predchádzajú pri výkone svojej činnosti 

akémukoľvek konfliktu záujmov.  

2. Správna rada prijme pravidlá predchádzania konfliktom záujmov a ich riadenia vo 

vzťahu k osobám, ktoré pôsobia v správnej rade a ďalších orgánoch alebo skupinách 

v rámci spoločného podniku. 

Článok 24 

Likvidácia 

1. Na konci obdobia stanoveného v článku 1 tohto nariadenia sa spoločný podnik 

zlikviduje.  

2. Okrem odseku 1 sa postup likvidácie začne automaticky v prípade, že Únia alebo 

všetci členovia iní ako Únia ukončia svoje členstvo v spoločnom podniku.  

3. Na účely vykonania postupu likvidácie spoločného podniku správna rada vymenuje 

jedného alebo viacerých likvidátorov, ktorí dodržiavajú rozhodnutia správnej rady.  

4. Pri likvidácii spoločného podniku sa jeho aktíva použijú na pokrytie jeho záväzkov 

a výdavkov spojených s likvidáciou. Superpočítače vo vlastníctve spoločného 

podniku sa prevedú na príslušné hostiteľské subjekty, súkromných členov alebo 

konzorcium súkromných partnerov, predajú alebo vyradia z prevádzky na základe 

rozhodnutia správnej rady a v súlade s dohodou o hosťovaní. Členovia spoločného 

podniku nie sú zodpovední za žiadne náklady, ktoré vzniknú po prevode vlastníctva 

superpočítača alebo po jeho predaji či po jeho vyradení z prevádzky. V prípade 

prevodu vlastníctva, uhradia hostiteľský subjekt, súkromní členovia alebo 

konzorcium súkromných partnerov spoločnému podniku zostatkovú hodnotu 

superpočítačov, ktoré sa prevádzajú. Akýkoľvek prebytok sa rozdelí medzi 

aktuálnych členov v čase likvidácie, a to úmerne k ich finančnému príspevku do 
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spoločného podniku. Akýkoľvek prebytok takto pridelený Únii sa vráti do 

všeobecného rozpočtu Únie.  

5. Na zabezpečenie riadnej správy všetkých dohôd, ktoré spoločný podnik uzavrel, 

alebo rozhodnutí, ktoré prijal, ako aj akýchkoľvek verejných zákaziek s trvaním, 

ktoré je dlhšie ako trvanie spoločného podniku, sa stanoví postup ad hoc.  
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